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《圣彼得堡故事》

内容概要

《圣彼得堡故事》(2003年，欧洲奖)、《克里姆林宫故事)》(2004年，路易-鲍威尔奖、最佳纪实小说
奖)、《独特的俄罗斯故事》(2005年)，是俄裔法籍作家弗拉基米尔·费多洛夫斯基用法语写作，探索
俄罗斯民族心灵，内容皆可独立又相互补充的三部曲。作者凭借他的俄罗斯出身，多年外交生涯，语
言才干，还有根据近年来陆续解密的档案，试图从历史、地理和政治三方面来说明疆域广袤辽阔、文
明脉络模糊的俄罗斯。
“俄罗斯三部曲”不是历史八卦野狐禅，当然也不是代表官方观点的正史。它们只是人物有名有姓、
事件有根有据的历史故事、或者称历史纪实小说。作者选择历史夹缝中的轶事，更多从历史人物的性
格、素养给正史的记载起画龙点睛的作用，似乎在漫不经心中给读者点破俄罗斯民族身份的特点、命
运的诡异。也因为如此，让人读来兴趣盎然，深思怡情。
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《圣彼得堡故事》

作者简介

弗拉基米尔·费多洛夫斯基(1950—)，1950年生于莫斯科。精通英语、法语、阿拉伯语。1977年进苏联
驻巴黎大使馆工作，全面接触法国文化。后回莫斯科进外交部，苏联改革时期任外交顾问。后迁居巴
黎，1995年加入法国国籍。法国媒体经常向他咨询俄罗斯政治与历史方面的知识，现今为法国书籍沙
龙联合会的名誉主席。1992年开始用法语进行创作，第一部小说作品《两姐妹》(1997)得“小说家奖
”。主要作品有三部曲《圣彼得堡故事》(2003，欧洲奖)、《克里姆林宫故事》(2004，路易-鲍威尔斯
奖)、《独特的俄罗斯故事》(2005)以及《俄罗斯芭蕾秘史》(2002，法语作家奖)、《巴黎与圣彼得堡
三百年罗曼史》(2005)等。
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《圣彼得堡故事》
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《圣彼得堡故事》

章节摘录

　　一位出类拔萃的沙皇　　圣彼得堡时代是随着城市缔造者彼得大帝开始的。这项计划起源于三个
要素：他与外国人的友谊，他对旅行的热爱，最后要建造一座大海港的意愿。　　彼得是罗曼诺夫第
三代皇族，阿列克谢的儿子，1682年才十岁，与他的同父异母哥哥伊凡同时被宣布为沙皇。两个孩子
并排坐在为他们特制的一个银铸双御座上。最初是由彼得的同父异母姐姐索菲娅摄政，她依靠沙皇近
卫部队射击军的支持夺取了政权。少年彼得与他的母亲娜塔丽躲到离莫斯科不远的普列奥布拉任斯科
耶村里生活。未来圣彼得堡的缔造者给自己建立了一支个人少年卫队。这些年轻人的游戏似乎并没让
索菲娅摄政感到不安。　　波澜不兴的静流，其实她更应该提防。因为彼得在少年时亲眼目睹自己的
近亲在索菲娅策划的阴谋中遭到屠杀，也不甘心自己听任摆布。这样他依靠自己的兵团的帮助，成功
制服了女阴谋家，把权力交给舅舅纳雷什金家族和自己的母亲娜塔丽。那时期他还没有亲自执政处理
国家大事。　　彼得大帝登位时，莫斯科公国处于最后几年，还是个停留在中世纪文化的落后国家。
　　他的同父异母兄弟，“老实人”伊凡五世，莫斯科大公，喀山和阿斯特拉罕沙皇，不慕权势，在
克里姆林宫寝宫内悠闲度日子，人家由着他拿玩偶做游戏。他的妻子普拉科维·萨蒂科芙给他带来三
个孩子，他们的父亲谁都知道是谁，照样在克里姆林宫里若无其事地转悠。　　至于彼得，他继续关
心的是他的军事游戏。但应该是给这个脾气火暴的青年成亲的时候了。　　一位处于有利地位的证人
鲍里斯·库拉金亲王在他的回忆录中写道：“娜塔丽决定要她的儿子跟叶芙朵基雅·洛普欣娜结婚，
那位少女十六岁，生于贫困的波雅尔家庭，照理俄罗斯沙皇在婚前要见一见他未来的妻子，但是彼得
却没有这样做。”　　婚礼在1689年举行。彼得到教堂迟了许多时间，前一夜他是在情妇安娜·蒙斯
那里过的。　　这场婚姻并没有阻止沙皇继续过单身汉生活。他若不是在安娜’蒙斯或另一个情妇家
过夜，就是留宿在德国人郊区的妓院里，在那里谁都称他为彼得先生(这个郊区其实是一个贫民窟。根
据他的祖父米哈依尔沙皇的敕令，外国人没有权利在其他地方居住)。　　一位自学成才的沙皇最后几
年培训工作就是这样，一切由自己做主，满足自己的好奇心，跟莫斯科的外国人交往，与下人接触，
只要那些人足够聪明与能干，他从中积累经验教育。他也是这样学会了兵法与海战术。确实，彼得尤
其感兴趣的是航海。他还把造船厂的一位前监工荷兰人蒂姆曼认作老师，那人教会他怎样建造帆船，
还给他讲授算术课。这样彼得整天待在外国建筑师建造的克里姆林宫航海博物馆里。在他的伯伯尼基
塔·罗曼诺夫的库房里，他找到一艘荷兰独桅帆船，根据蒂姆曼对他的解释，它可以“逆风而驶”。
这时，青年沙皇决心在伊亚乌萨小河里建一座小港口，在另一个湖塘里再建一座。从那时起，他头脑
里只有一个念头，要给俄罗斯建立一支强大的船队。他说，“造船这个行业最高贵，甚至比做沙皇还
要高贵。”　　经常几天甚至几星期在宫里看不见他。他讨厌他的同胞的旧传统、旧风俗和旧习惯，
他宁可跟外国人在一起。可是全体俄罗斯人，不仅是那些平民百姓，都瞧不起这个“外来人”居住的
郊区，在1690—1694年间，这地方成了狂欢喧闹、纵情声色的中心区域。　　彼得那时所作所为已经
改变了莫斯科朝廷的传统做法。正如约瑟夫·布罗茨基所说的，“这位身高两米的君主，跟先后坐过
俄罗斯皇位的人都不一样，绝不容忍俄罗斯的这个世代遗传的毛病，那就是在欧洲面前有自卑感。他
不愿意摹仿欧洲，他愿意俄罗斯就是欧洲国家，就像他自己至少部分是欧洲人。”　　童年以来，他
的朋友与伙伴，还有他要与之决一胜负的主要敌手，许多都是欧洲人。　　彼得是不是意识到他在郊
区结交的伙伴几乎都是些冒险家？他跟他们学习外国语，也对各种外语中的切口非常熟悉。(后来他到
法国去会见路易十四的侄子奥尔良的菲列普。他用法语跟这位摄政王与他的外交部长杜布瓦会谈。杜
布瓦转述说：“当我用法语与沙皇交谈时，我心想是谁把我们的语言教给他的。常用的字他不懂，但
是会使用叫我们兵团龙骑兵听了会脸红的熟语。我在凡尔赛宫听到他不止一次口出粗言，王室侍从为
之瞠目结舌。”)　　这位国君常去苏格兰人帕特里克·戈登和瑞士人弗朗西斯·列福尔特家里做客。
他提拔前一人当将军，后一人也以他个人意愿得到了将军与海军上将的军衔。这两人在彼得执政初期
起过显著的作用。戈登在1689年的动乱中站在他一边，1694年陪他去白海。列福尔特同样一路相伴，
彼得每次航海出巡时侍奉在侧。彼得在雅乌萨河对岸普列奥布拉任斯科耶有一座行宫，对面就是列福
尔特的房子，彼得经常去那里，参加真正花天酒地的宴饮。在这些俾昼作夜的宴乐中，彼得组织了“
索博”(sobor)，这是酒客组成的集体组织，由一位最高“长老”主持的“学院”，参照巴克科斯酒神
会的神秘仪式进行大吃大喝，借以嘲讽东正教教会。沙皇这种不敬鬼神的行为，不能使他与民众接近
，虽然“学院”列队串街走巷时逗人好笑，引起好奇的兴趣。他的同代人那时谁都不会想到这个浪荡
子将成为一位天才的政治家，能够面对最艰难的事态，严肃与顽强地坚持解决，全心全意为国家服务
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《圣彼得堡故事》

，然后挺身而出进行一项宏伟的建设改革计划。他的对手说他是反基督者而加以嘲弄。　　19世纪历
史学家克柳切夫斯基知道怎样解释这件事：“彼得生来心地良好，作为沙皇他是个乡下人，他没有习
惯通过自己或通过他人来尊重人类。他成长的那个环境不可能灌输他这种尊重的态度。他天禀聪颖，
岁月的积累，以及获得的地位掩盖了他少小不努力的缺陷，到了成年这个缺陷则时有回潮。”　　彼
得的首要目标是给国家建造一支强大的船队，到时候把土耳其人逐出亚速海。然后他希望解放君士坦
丁堡，给俄罗斯打开一扇从黑海“朝向东方的窗户”。最后，他梦想“打开一扇朝向欧洲的窗户”和
获得通往波罗的海的出口。
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《圣彼得堡故事》

编辑推荐

　　俄罗斯三部曲，首届“傅雷翻译出版奖”得主马振骋先生最新译作。　　前苏联外交官眼中的圣
彼得堡故事，讲述历史夹缝中的轶事，获法国“欧洲奖”。
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《圣彼得堡故事》

精彩短评

1、前半本超5星标准，后面本略显无聊，我果然只对古代史有爱
2、香艳八卦。飞机读物
3、三部曲分别从三个不同的角度审视了俄罗斯的独特文化和历史。作者知识渊博，笔触细腻，作品
堪称经典。值得一看。
4、很好看，去过圣彼得堡的人会喜欢这本书
5、去俄罗斯之后读的。本来说要写一篇俄罗斯历史探险小说。。。。哎。
6、以人物为主，从彼得一世到叶卡捷琳娜到各个蜚声的诗人情史（普希金、陀妥耶夫斯基等），能
对SPB的风流艳史有个粗略的窥探，文笔和言语结构的逻辑却实在降低了文章的可读性和趣味性
7、通俗简单的小故事，买了后悔
8、生动有趣的小故事串联成圣彼得堡三百年发展的历史。英明贤君、天才文人和香槟美人们书写了
圣彼得堡不朽的传说。
9、仍旧抱着看八卦的态度
10、豆瓣上这书的文笔和翻译被骂，不过脉络清晰，信息量还行。
11、是拿过傅雷奖的马振聘？从翻译看，咋么也不像。
12、没提纳博科夫
13、因为不止第一次来当当买书了，所以质量还是很保证的。至于内容方面还没有看到，应该还不错
14、比克里姆林宫好读，三部曲应该以此开篇恐怕会更有兴趣
15、nonfiction
16、从来没有在豆瓣打过一颗星，但其实，这一颗星也不该给。翻译差到高中生的水平，看得瞠目结
舌，简直不敢相信傅雷奖能颁给他。作者的水平也烂到一定程度了，故事浅显乏味到像儿童读物。欧
洲奖是什么东东？
17、还不错啊，故事书
18、圣彼得堡八卦故事合集
19、法国人完全是猎奇藐视的心态来写俄罗斯历史，不必读。
20、挺好看的，关于圣彼得堡的历史故事，看完真的就想去俄罗斯看看了。
21、此系列缺乏深度，文笔不够精彩。
22、买齐这一系列的三本书,内容不错.
23、普希金的章节写得够精彩
24、卧床的好处就是能加速阅读。对我来说是入门级的8g书。db上仅有的评论对文和译评价都极低，
我反而觉得基本都很流畅，做作而华丽的姿态也能接受。
25、据说很不错，有机会愿意拜读。
26、匆匆读完，感觉对于俄罗斯又多了几份理解。一个伟大的民族，贯穿着传奇般的历史和文化，而
且这些传奇是他们乐于展现给世人的。虽然文中也有几处地方感觉句子不通、缺少谓语，但是瑕不掩
瑜，大家+翻译名家，还是对得起这样的评分的。强烈推荐！
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《圣彼得堡故事》

精彩书评

1、从来没有在豆瓣打过一颗星，但其实，这一颗星也不该给。先说翻译，差到最多高中生的水平，
看得我瞠目结舌的，简直不敢相信傅雷奖会颁给这个人。他没学过中文吗？连简单的中文语法都不会
，法语学得忘记了母语吗？再说作者，水平也烂到一定程度了，故事浅显乏味到像儿童读物，不对，
好的儿童读物也有趣味，但这本书打着“故事”的名称，写了些家常便饭。能通过他的书了解俄罗斯
？还不如看孤独星球呢。此外，欧洲奖是什么东东？难道全球的奖现在都不可信了？
2、首届“傅雷翻译出版奖”得主马振骋先生最新译作？天哪！就这水平，还能与傅雷先生沾上边？
令人百思不得其解。就不像是中国人在说话。可能俄罗斯语是如此组织文字的。但翻译就该是“信、
达、雅”！当然，对其他人可以要求低一点。可这位是所谓的首届“傅雷翻译出版奖”得主哟！
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章节试读

1、《圣彼得堡故事》的笔记-第123页

        此系列缺乏深度，文笔不够精彩。
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